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ALLGEMEINE FRAGEN UND

Ova knjiga öitatelju pruZa i teoretski i konkretan opisni uvid u danalnje razumije-
vanje jeziönog modaliteta. Ona je korisna i öitatelj ima koji 7.ele naöi obavijesti o
jeziönom modalitetu u opöem smislu kao i onim öitateljima koji Zele saznati kako se u
pojedinim slavenskim jezicima modalitet ostvaruje. U knjizi se opisuje modalitet u de-
set slavenskih jezika. U sredi5tu pozornosti je gramatiöki modalitct. Medu slavenskim
jezicima modalitetu je u opisima ruskog jezika veö posveöivana priliöna pozornost. talio
da se u ovom zborniku medu ölancima o slavenskirn jezicirna ölanci o ruskom rnanje
bave opöim predodZbama o modalitetu u tom jeziku, a vi5e pojcdinim. specijaliziranim
pitanjima iz tog podruöja.

Prvi dio knjige sadrZi pet ölanalia o teoretskim pitanjima modaliteta i modusa te o
povijesnom razvoju istraZivanja modaliteta (Modalität und Modus unter theoretischen
und w i s s e n s c haft s hi s t o ri s c h e n G e si c ht s p unkt e n).

Prvi ölanak je Rolanda Harwega )>Modus und Modalität<. Autor navodi da je u
tradicionalnoj gramatici mnogih indoeuropskih jezika pojam modus p<lnajprije naziv za
odredenu fleksijsku kategoriju glagola, koji stoji u nizu s pojrnovima lice, broj, vri-
jenrc, rotl, a medu njima je najvi5e povezan s pojmom glagolskog rranrcnu. Granratiöki
modus razla'ze se na potpojmove inclikativ, kotlunktit, r intl:arutit'. Autor u svojoj katc-
gorizacij i rnodusa (Modi) razlikuje fleksijski (inclikativ, konjunktiv. irripcrativ). dcriva-
cijski (modalni sufiksi, u njem. npr. -/os, -bar, -pfl icltt ig).lckscniutski (rnodalni glago-
li, u njem. npr. können, mtissen, dlirfen, u'ollen, modalni rcöcniöni pri lozi. u tt jcttt. npr.
v'ermutliclt, hoffentl ich, bedauerlicherweise, modalne partikulc. u njcrn. npr. eigcttt l iclt,
doch, v,ohl, e[w,e, sclton), sintaktiöki (npr. red rijcöi) i lbnematsko-gral'crnatski (lbnc-
matsko-grafematska sredstva koja razlikuju npr. izjavnu rcöcnicu od upitnc). Za ova
sredstva autor napominje da neka od njih djeluju zajcdno. npr. tlcksijska, sintnktiöka i
fonemsko-grafematska. O sadrZajnoj strani kategorije moclalitcta R. Harweg navodi clva
razliöita shvaöanja: jedno, prema kojemu je modalitct odnos subjckta i prcdikata. drugo,
prema kojemu je modalitet postavljanje govomika prcma odnosu subjckta i predikata (ta
shvaianja prikazuje dvoznaöngst reöenice Karl mora biti sudu u IIumbut.qrr, zbog dvoz-
naönosti modalnoga glagola ntorati - jc l i  r i jeö o otlnosu subjckta i prcclikata i l i  o
postavljanju govornika prema oclnosu subjekta i predikata). Navctlcno drugo shvaöanjc je
uobiöajeno shvaöanje modalitcta u dvadesetom stoljciu. Aulor istiöc da jc posebno tclko
obuhvatit i i  opisati moclalitet koji se izraäava modalnirn ptrrt ikulurnl.

U svom ölanku ,5[etrro6ar MoÄanbrrocrb It cc Ka'tct-opu:]artne< Bronislav Plotrri-
kov polazi od toga da kategorija modalnosti sluZi iz.raT.uvitrt ju otlrrosu govornika prcma
iskazanoj misli, uobliöenoj kao rcöcnica. Odnos govorttiku nto7.c trit i  jcclna od sljcdciih:
l. objcktivna konstatacija öinjcnica, 2. moguirrost njihova biv:rnja i l i  pojavlj ivan.ja, 3.
Zeljenost njihova bivanja i l i  pojavlj ivanja. Moclalnost dijclu nrt otrjcktivnu i subjcktiv-
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nu. Formllna srcdstvaizrri.avania modalnosti dijeli na fonctska (npr. intonaci.ja), morfo-
lo5ka (glagolski oblici). sintaktiöka (rcd ri jcöi. ponavljanje odredcnih ri jeöi) i lcksiöka
(modalni glagoli i  partikulc). Za leksiöka sredstva autor kaZc da ona prcdstavljaju skupi-
nu na.iraznovrsnijih izrtza subjcktivnc modalnosti. Medu sredstva izral.avanja subjcktiv-
nc modalnosti autor u govorcnom jcziku ubraja i izvanjeziöne pokazatelje: mimiku,
drZanjc tijcla. gestc.

Jürgcn Kristophson u ölanku >Zur Geschichte der Modalitätsforschung in Russ-
land" dajc pregledan opis istraZivanja modaliteta medu ruskim lingvistima. kitom po-
najpri jc istiöe Vinogradova. kao presudnog autora kad je ri jeö o modalitetu. Polazna
toöka za istraZivanje modaliteta bila je Vinogradovu problcmatika vrsla ri jeöi, posebno
partikula. Kristophson pokazuje kalio su u gramatikama ruskog jezika klasificirane mo-
dalne ri jeöi. polazeöi od gramatika iz 1831. g. pa sve do najnovij ih gramatika.

Helmut Jachnow u ölanku >rZum Modalititsbegriff und zur Modalitambehandlung
in neueren slavischen und dcutschen linguistischen Nachschlagwerken und Standarcl-
grammatiken< istiöc da iako katcgorija modaliteta ima ogrornnu vaZnost u konkretnoj
jeziönoj praksi, pojam modaliteta do danas nije u l ingvistici jasno uobliöen. To se
oöituje kako u razlici Sto se razumijeva pod tim pojmom opöcnito talio i u ncujed-
naöenorn shvaöanju koje svc jeziöne kategorije pripaclaju u okvir modaliteta (npr. pripada
li negacija rcöeniönom modalitetu ili ne). IstraZivanje modaliteta nalazi se danas izmedu
gramatike i pragmatike, i ovisno o tome odreduje se i predmet istraZivanja. H. Jachnow
navodi primjere definiranja modaliteta u razliöit im novij im priruönicima, iz kojih je
vidljivo kalio se hcterogeno shvaöa pojam modaliteta. Analizirajuöi te definicije poka-
zuje koji su pristupi modalitetu u njima pogrc5ni, a koja bitna svojstva modaliteta nisu
u tim definicijama uzimana u obzir. Modalitet definira kao univerzalnu pragmatiöko-
-semantiöku kategoriju jezika, pomoöu koje "werden aussageinhärent und abhängig von
Sprecher-Hörer-Konstelation uncl Redeintention der Wirklishkeitsanspruch dcr in propo-
sit ionalen Tcil der Aussagc wiedcrgegebenen Sachverhalte und die Einstcllung des
Sprechers zu dieses mitgeteilt<. Komunikativna vaZnost tc katcgorije oöitujc se i u tome
Sto se izraLavt na svim jeziönim razinama: na gramatiökim morfcmima, na tvortrcnim
morfemima. na lekscmima. frazeologizmima, intonacij i. mjestu ölanova reöcnice. Opis
slike koju o modalitctu pruZaju razliöite novije standardnc gramatike pojedinih slavens-
kih i njemaökog jezika H. Jachnow zapoöinje definiranje zadatka standardnih gramatika:
>modernc STG die Aufgabe haben, den Benutzer über die fonnalcn und funktionalcn
(darunter auch pragmatisch-komunikativen) Erscheinungcn (mit Ausnahme des Lexikons
aber mit Bezug zu diesem) und deren jeweil igen systemalischen Ort im Sprachganzen
aufzuklärcn<. Zapai,a da^je u standardnim gramatikama modalitct öesto zanemarivan.
Gramatike, medu njima je i Gromatika hrvutskoga knjiievnog jeziko (E. Bariö. i dr.).
opisuje s obzirom na sljedcöa pitanja: sadrZc l i obja5njcnjc pojrra modulitet;kolika jc
vaZnost pridana modalitetu glcdajuöi ukupnost sadrZaja grarnatikc; jc l i  vi5c naglalcna
funkcionalna i l i  formalna strana; u kojcm se opscgu bave vrstama modalitetr; uzimaju l i
u obzir kontekstualno zirvisnc moclalrre jedinicc; upudujc l i sc na sinonime i homonime;
upuöuje l i sc na centralne i na perifcrne nosioce modalitcta. ako da, s kojim olrraz-
loZenjem; dolaze l i u opisu raz.l iöitc modalnc jedinicc u svom pragmatiökom jcdinstvu
ili u izolaciji jedna od drugc; kakvo mjcsto zauzima gramatiöka katcgorija modusa mod-
alnom polju. O Gramalici Barii i  dr. zakljuöuje: "Dic vorliegcndc Arbeit kann als Pro-
totyp jener STG gelten, in denen Modalität lediglich in dcr Erscheinungsweise des Mod-
us abgehandelt wird, ohne das die Modalitat als komplexes Phänomen auch nur erwähnt
wird. Der Modus als nur eine der vielgestaltigen Repräsentationen von Modalit l i t wircl
also einerscits verabsolutiert, andcrse its aber in keincr Weisc erschöpfend beschriebcn.<
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Alcksandr K. Kikleviö u ölanku oMoÄam,rlocrb B ceMarrrrrKe KBarrroprrbrx crroB(
opisuje modalnost kod kvantifikatora. Razlikuje sljedeie tipove modalnosti: intcncir>nal-
na, aletiöka. epistemiöka. deonitiöka, alisiologiöka, emocionalna. Za le tipove modalno-
sti opisuje kalio se izraT-avaju pomocu kvantifikatora u ruskom jeziku - na taj naöin po-
kazuje modalni potencijal u pravom smislu nemodalnih jeziönih jedinica.

Drugi. opseZnij i dio knjige sadrZi deset ölanaka o rnodalitetu i modusu u pojedi-
nim slavenskim jezicima (Modaliteit und Modus trnter dem Gesichtspunkt einzelsprach-
licher De skription). Za.stupljeni su i istoönoslaveltski i juZnoslavenski i zapadnoslaven-
ski jezici. Oleg Ozarovskij opisuje modalnost na sintaktiökoj razini u ruskom jeziku, a
autori koji slijede nastoje opisati vi5e-manje sve razinc i sva sredstva izlai.avanja modal-
nosti u jeziku kojcmu je njihov rad posveöen: Pavel Suba opisujc moclalnost u bjelorus-
kom jeziku, Alla KoZinova u staroslavenskom, Boris Norman u bugarskom, Nina
Meökovskaja u slovenskom, Gcrhard Ressel u srpskohrvatskom. Hclmut Faßke u
luZiöko-srpskom, Bronislav Plotnikov u öe5kom, Christian Sappok u poljskorn. Adam
E. Suprun u staropolapskom jeziku.

Treöi. kraöi dio knjige je usporedba modusa u dvama jczicima. njemaökomc i rus-
komc (Modus unter vergleichend-ttngev'andten Gesichtspunktcn). Tomc jc svoj ratl po-
svctio Klaus Hartenstein.

Na kraju knjige nalazi se opscZna bibliografi ja o modalitctu i modusu. kazalo imc-
na i kazalo pojmova. Svojim sadrZajem knjiga pruZa dobar i obuhvatan uvid u pitanja
Sto sve pojam modaliteta zahvada u jcziku. kalio tom pojmu pristupaju novij i priruönici
i gramatike slavenskih i njemaökog jezika. Sto u njima nedostajc i kako bi buduöc gram-
atike mogle obuhvatnije pristupiti tom pojmu i sredstvinta njegov:r.icziörrog ostvarivan-
ja. Osim toga, knjiga nudi i konkretnc opise sredstava ostvarivartja modalitcta u poicdi-
nim slavcnskim jezicima, Sto jc osim informiranja o stanju u pojcdirrom jcziku ujcdno i
poticajan materijal za medujcziöna usporedivanja.
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